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KORTFATTAD MOTIVERING

Föredraganden välkomnar förslaget till förordning om ackreditering och 
marknadsövervakning av produkter och det åtföljande förslaget om ett beslut om en 
gemensam ram för saluföring av produkter. Dessa är utarbetade för att underlätta 
verksamheten på den inre marknaden för varor genom att garantera att de produkter som 
införs och är i omlopp på den inre marknaden är säkra.

Beslutet kommer att fungera som en verktygslåda för framtida sektorsspecifik lagstiftning. I 
det fastställs en gemensam rättslig ram i syfte att skapa konsekventa och enkla definitioner 
och förfaranden för saluföringen av industriprodukter, samt klargörs rollen och betydelsen av 
CE-märkningen.

Även om föredraganden, som ovan sagts, välkomnar förslagen, anser han att det finns 
utrymme för ytterligare förbättringar och föreslår därför ändringar enligt följande:

 Nya definitioner om ”inledande typprovning”, ”gemensamma resultat från inledande 
typprovning” och ”förmedlad inledande typprovning” måste införas. Konsekvens i 
definitionerna i förordningen och beslutet måste garanteras. Därför hänvisar nu 
artikel 6 i beslutet (om definitioner) till artikel 2 i förordningen, med bara dessa 
tilläggsdefinitioner.

 När det gäller förfaranden: för att undvika onödig byråkrati bör man ta hänsyn till 
andra faktorer, exempelvis storleken på företaget, den relativa komplexiteten i den 
teknik som används och huruvida eller inte en produkt är resultatet av enhets- eller 
serietillverkning, när man genomför förfaranden för bedömning av överensstämmelse. 
Artiklarna 3, 9, 22 och 31 i beslutet har ändrats på detta sätt. Ekonomiska aktörer bör 
ha rätt att svara på myndigheternas beslut om deras produkter innan dessa informerar 
andra medlemsstater, men de ska också tillse att alla möjliga åtgärder vidtagits för att 
dra tillbaka produkter som inte är förenliga med lagstiftningen. Dessa punkter täcks av 
ändringarna till artikel 35.

 Lagstiftningen avseende eventuella kryphål i de harmoniserade standarderna 
(artikel 14) har ändrats på så sätt att hänvisningar införts till den europeiska 
standardiseringsorganisationen som bör tillfrågas i första hand. Detta skulle minska 
onödig byråkrati och är gällande praxis när det gäller lågspänningsdirektivet. 

 Artiklarna 16.1 och 34 i förordningen, liksom även artikel 14 i beslutet ändras för att 
garantera större medverkan från intressegrupper och yrkesorganisationer. En ändring 
till artikel 25 gör det möjligt att ackreditera branschdrivna organ för bedömning av 
överensstämmelse.

 I syfte att undvika att ha ”dubbla standarder” (dvs. en uppsättning krav införda genom 
direktiv 2001/95/EG om allmän produktsäkerhet och en annan uppsättning som införs 
genom detta förslag) och för att garantera en högre nivå på skyddet som införs genom 
detta förslag, bör det föreskrivna undantaget i artikel 13.2 i förordningen utgå. De 
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undantag som är förtecknade i artikel 1 i beslutet bör också utgå, eftersom detta är ett 
sui generis-beslut som riktas direkt till lagstiftaren och därför inte är direkt tillämpligt.

 CE-märkningen behöver bättre skydd. Dess betydelse när det gäller förenligheten med 
EU:s lagstiftningsstandarder är inte alltid helt begriplig. Följden är att det finns ett 
ökande antal produkter med CE-märkning som i själva verket inte är förenliga med 
gällande lagstiftning. Det finns ett gemensamt intresse från både tillverkare, köpmän 
och konsumenter att ha tydliga regler för CE-märkningen. I syfte att göra dessa regler 
tillämpliga genast och inte låta dem bli föremål för framtida nationell lagstiftning, bör 
artiklarna 16 och 17 i detta beslut föras in i förordningen.

 Balans måste finnas när det gäller de ekonomiska aktörernas (tillverkarnas, 
importörernas, distributörernas) skyldigheter och ansvar i syfte att åstadkomma lika 
villkor på marknaden, samtidigt som det garanteras att alla produkter på marknaden är 
förenliga med relevant gemenskapslagstiftning. Därför ändras artiklarna 9 och 10 i 
beslutet och de motsvarande skälen (skäl 15, 16, 17 och 18a) i enlighet med detta.

 En ändring till artikel 7 klargör att detta beslut och dessa standarder ska tillämpas på 
produkter avsedda för gemenskapsmarknaden, och inte på dem som antingen tillverkas 
inom EU eller transporteras via EU och som är avsedda för ett tredje lands marknad. 

 Flera hänvisningar har gjorts till vikten av att tillverkare bevarar teknisk 
dokumentation till en produkt under åtminstone 10 år, och att den är tillgänglig för 
myndigheterna på begäran, eftersom många produkter har en livslängd på 15 år eller 
mer. Dessa hänvisningar finns i ändringarna till artiklarna 7, 8 och 9 i detta beslut.

 Ändringsförslag har inlämnats till artikel 10 där det krävs att den 
användardokumentation som åtföljer produkten ges på det officiella språket i den 
medlemsstat där produkten säljs.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för industrifrågor, forskning och energi uppmanar utskottet för den inre marknaden 
och konsumentskydd att som ansvarigt utskott infoga följande ändringsförslag i sitt 
betänkande:

Kommissionens förslag1 Parlamentets ändringar

Ändringsförslag 1
Skäl 10

(10) De moduler för bedömning av 
överensstämmelse som skall användas i 

(10) De moduler för bedömning av 
överensstämmelse som skall användas i 

1 Ännu ej offentliggjort i EUT.
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lagstiftningen om teknisk harmonisering 
fastställdes ursprungligen i 
rådets beslut 93/465/EEG av den 
22 juli 1993 om moduler för olika stadier i 
förfaranden vid bedömning av 
överensstämmelse samt regler för 
anbringande och användning av 
CE-märkning om överensstämmelse, 
avsedda att användas i tekniska 
harmoniseringsdirektiv. Det här beslutet 
ersätter det beslutet.

lagstiftningen om teknisk harmonisering 
fastställdes ursprungligen i 
rådets beslut 93/465/EEG av den 
22 juli 1993 om moduler för olika stadier i 
förfaranden vid bedömning av 
överensstämmelse samt regler för 
anbringande och användning av 
CE-märkning om överensstämmelse, 
avsedda att användas i tekniska 
harmoniseringsdirektiv. Det här beslutet och 
Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr ... av den ... [om krav för 
ackreditering och marknadsövervakning i 
samband med saluföring av produkter]1 
ersätter det beslutet.

__________
1 EUT L ...

Motivering

CE-märkningen behöver bättre skydd. Eftersom betydelsen av CE-märkningen inte är 
uppenbar, finns det ett ökande antal produkter med CE-märkning som inte är förenliga med 
lagstiftningen. Det finns därför ett gemensamt intresse från både tillverkare, köpmän och 
konsumenter att ha tydliga regler för CE-märkningen. I syfte att göra dessa regler tillämpliga 
genast och inte låta dem bli föremål för framtida lagstiftning, bör artiklarna 16 och 17 och de 
motsvarande skälen i detta beslut överföras till förordningen och detta skäl måste då ändras i 
enlighet med detta.

Ändringsförslag 2
Skäl 15

(15) Eftersom vissa uppgifter bara kan 
utföras av tillverkaren är det nödvändigt att 
göra tydlig åtskillnad mellan tillverkaren och 
aktörerna längre fram i distributionskedjan. 
Det är också nödvändigt att göra tydlig 
åtskillnad mellan importören och 
distributören, eftersom importören för in 
produkter från tredjeländer på 
gemenskapsmarkanden. Han måste därför se 
till att dessa produkter uppfyller de 
tillämpliga gemenskapskraven.

(15) Eftersom vissa uppgifter bara kan 
utföras av tillverkaren är det nödvändigt att 
göra tydlig åtskillnad mellan tillverkaren och 
aktörerna längre fram i distributionskedjan. 
Det är också nödvändigt att göra tydlig 
åtskillnad mellan importören och 
distributören, eftersom importören släpper 
ut produkter från tredjeländer på 
gemenskapsmarknaden. Han måste därför 
kontrollera att dessa produkter är förenliga 
med den tillämpliga lagstiftningen.
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Motivering

För att stämma överens med texten i skäl 14 liksom med definitionen av ”importör” i artikel 2 
i förordning (KOM(2007)0037).

Ändringsförslag 3
Skäl 16

(16) Tillverkaren, som besitter detaljkunskap 
om konstruktions- och 
tillverkningsprocessen, är den som bäst kan 
genomföra hela förfarandet för bedömning 
av överensstämmelse. Importörer och 
distributörer har en handelsfunktion och 
saknar inflytande över produktionen. 
Därför bör även i fortsättningen endast 
tillverkaren vara skyldig att göra en 
bedömning av överensstämmelse.

(16) Tillverkaren, som besitter detaljkunskap 
om konstruktions- och 
tillverkningsprocessen, är den som bäst kan 
genomföra hela förfarandet för bedömning 
av överensstämmelse. Därför bör även i 
fortsättningen endast tillverkaren vara 
skyldig att göra en bedömning av 
överensstämmelse.

Motivering

Importörers och distributörers skyldigheter ingår i skäl 17 och därför är det inte nödvändigt 
att behandla dem här. Dessutom är det visserligen riktigt att importörer och distributörer har 
en handelsfunktion, men de kan också ha ett inflytande på tillverkningsprocessen (genom att 
förklara att de vägrar att importera eller att distribuera varor som inte är förenliga med 
lagstiftningen).

Ändringsförslag 4
Skäl 17

(17) Eftersom importörer och distributörer 
finns längre fram i kedjan kan de normalt 
inte ha skyldighet att själva se till att 
produktens konstruktion och tillverkning 
överensstämmer med de tillämpliga kraven. 
Deras skyldigheter rörande produktens 
överensstämmelse bör begränsas till vissa 
kontrollåtgärder för att försäkra sig om att 
tillverkaren har uppfyllt sina skyldigheter, 
t.ex. kontroll av att produkten är försedd 
med den erforderliga märkningen om 
överensstämmelse och att de erforderliga 
dokumenten har tillhandahållits. Dock kan 
både importörer och distributörer förväntas 
se till att de produkter som de släpper ut 

(17) Eftersom importörer och distributörer 
finns längre fram i kedjan kan de normalt 
inte ha skyldighet att själva se till att 
produktens konstruktion och tillverkning 
överensstämmer med de tillämpliga kraven. 
Deras skyldigheter rörande produktens 
överensstämmelse bör begränsas till vissa 
kontrollåtgärder för att försäkra sig om att 
tillverkaren har uppfyllt sina skyldigheter, 
t.ex. kontroll av att produkten är försedd 
med den erforderliga märkningen om 
överensstämmelse och att den erforderliga 
användardokumentationen har 
tillhandahållits på det officiella språket i 
den medlemsstat där produkten släpps ut 
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eller tillhandahåller på marknaden 
överensstämmer med de tillämpliga kraven.

eller tillhandahålls på marknaden. Dock 
bör importörer och distributörer se till att de 
produkter som de släpper ut eller 
tillhandahåller på gemenskapsmarknaden 
är förenliga med gällande lagstiftning.

Motivering

För att stämma överens med texten i skäl 14. Dessutom är det viktigt att 
användardokumentationen är begriplig för dem som ska följa den och därför måste den vara 
skriven på det eller de officiella språken i användarlandet.

Ändringsförslag 5
Skäl 18

(18) Om en importör eller distributör 
släpper ut en produkt på marknaden i eget 
namn eller under eget varumärke eller ändrar 
en produkt på ett sådant sätt att det kan 
påverka överensstämmelsen med de 
grundläggande kraven, bör denne anses vara 
tillverkare.

(18) En ekonomisk aktör som släpper ut en 
produkt på marknaden i eget namn eller 
under eget varumärke eller ändrar en 
produkt på ett sådant sätt att det kan påverka 
överensstämmelsen med de grundläggande 
kraven, bör anses vara tillverkare.

Motivering

Definitionen av ”tillverkare” i artikel 2.3 i förordningen omfattar varje aktör som låter 
konstruera eller tillverka en produkt i eget namn eller under eget varumärke. Härav följer att 
definitionen också inbegriper tillverkarens representant. Snarare än att lägga till 
”tillverkarens representant” i förteckningen, föreslås att man använder den definierade 
termen ”ekonomisk aktör”, eftersom det säger sig självt att tillverkaren anses vara en 
tillverkare.

Ändringsförslag 6
Skäl 18a (nytt)

(18a) Importörer och distributörer bör inte 
ändra några interna konstruktionsdelar i 
en produkt utan att samråda med 
tillverkaren, eftersom detta skulle kunna 
påverka riskbedömningen och skulle göra 
tillverkarens tekniska dokumentation och 
försäkran om överensstämmelse ogiltig.



PE390.373v02-00 8/30 AD\687746SV.doc

SV

Motivering

I stället för att skicka tillbaka en produkt till tillverkaren för genomförande av de nödvändiga 
modifieringarna är det möjligt att distributörer, för att spara tid och pengar, skulle kunna 
försöka att göra dessa modifieringar själva. Om distributörerna inte förstår produktens 
konstruktion kan dock sådana ändringar komma att påverka säkerhetsdetaljers eller 
säkerhetskretsars funktion. Sålunda skulle en ofarlig elektrisk apparat eller ett elverktyg 
kunna förvandlas till en produkt som utgör en allvarlig risk för användaren. Därför bör 
distributören kontakta tillverkaren om han eller hon har för avsikt att göra modifieringar.

Ändringsförslag 7
Skäl 21

(21) CE-märkningen visar att en produkt 
överensstämmer med kraven och är det 
synliga resultatet av en hel process av 
bedömning av överensstämmelse i vid 
bemärkelse. Därför bör det i detta beslut 
fastställas allmänna principer för 
användningen av CE-märkning och regler 
för dess anbringande, vilka skall tillämpas i 
den harmoniserade gemenskapslagstiftning 
där det föreskrivs att denna märkning skall 
användas.

(21) CE-märkningen visar att en produkt 
överensstämmer med kraven och är det 
synliga resultatet av en hel process av 
bedömning av överensstämmelse i vid 
bemärkelse; CE-märkningen är också en 
bekräftelse på att tillverkaren har 
underkastat produkten de nödvändiga 
bedömningsförfarandena. Det är mycket 
viktigt att klargöra för både tillverkarna 
och användarna att tillverkaren genom att 
anbringa CE-märkningen på produkten 
försäkrar att produkten överensstämmer 
med all tillämplig lagstiftning och att han 
tar på sig det fulla ansvaret för detta. I 
detta beslut och i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr ... av den ... [om 
krav för ackreditering och 
marknadsövervakning i samband med 
saluföring av produkter]1 fastställs den 
huvudsakliga innebörden av 
CE-märkningen och de allmänna 
principerna för dess användning samt de 
närmare reglerna för anbringandet av 
CE-märkningen, vilka skall tillämpas i den 
harmoniserade gemenskapslagstiftningen.
Eftersom CE-märkningen är rättsligt 
skyddad genom registreringen som 
kollektivmärke för hela gemenskapen kan 
myndigheterna se till att märkningen 
används korrekt och beivra överträdelser.
__________
1 EUT L…
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Motivering

CE-märkningen behöver ett bättre skydd. Eftersom betydelsen av CE-märkningen inte är 
uppenbar finns det ett ökande antal produkter med CE-märkning som inte är förenliga med 
tillämplig lagstiftning. Det finns därför ett intresse hos både tillverkare, köpmän och 
konsumenter att ha tydliga regler för EC-märkningen. I syfte att göra dessa regler tillämpliga 
genast och inte låta dem bli föremål för framtida lagstiftning bör artiklarna 16 och 17 i 
beslutet (KOM(2007)0053) införas i förordningen liksom de motsvarande skälen.

Ändringsförslag 8
Skäl 22

(22) Det är mycket viktigt att klargöra både 
för tillverkarna och användarna att 
tillverkaren genom att anbringa 
CE-märkningen på produkten försäkrar att 
produkten överensstämmer med alla 
tillämpliga krav och tar på sig det fulla 
ansvaret för detta.

utgår

Motivering

CE-märkningen behöver bättre skydd. Eftersom betydelsen av CE-märkningen inte är 
uppenbar, finns det ett ökande antal produkter med CE-märkning som inte är förenliga med 
lagstiftningen. Det finns därför ett intresse från både tillverkare, köpmän och konsumenter att 
ha tydliga regler för EC-märkningen. I syfte att göra dessa regler tillämpliga genast och inte 
låta dem bli föremål för framtida lagstiftning, bör artiklarna 16 och 17 och de motsvarande 
skälen i detta beslut överföras till förordningen och detta skäl måste då ändras i enlighet med 
detta.

Ändringsförslag 9
Skäl 23

(23) Eftersom CE-märkningen är rättsligt 
skyddad genom registreringen som 
kollektivmärke för hela gemenskapen kan 
myndigheterna se till att märkningen 
används korrekt och beivra missbruk. 

utgår

Motivering

CE-märkningen behöver bättre skydd. Eftersom betydelsen av CE-märkningen inte är 
uppenbar, finns det ett ökande antal produkter med CE-märkning som inte är förenliga med 
lagstiftningen. Det finns därför ett intresse från både tillverkare, köpmän och konsumenter att 
ha tydliga regler för EC-märkningen. I syfte att göra dessa regler tillämpliga genast och inte 
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låta dem bli föremål för framtida lagstiftning, bör artiklarna 16 och 17 och de motsvarande 
skälen i detta beslut överföras till förordningen och detta skäl måste då ändras i enlighet med 
detta.

Ändringsförslag 10
Skäl 28a (nytt)

(28a) Gemenskapslagstiftningen bör ta 
hänsyn till den särskilda situationen för 
små och medelstora tillverkningsföretag 
när det gäller de administrativa bördorna; 
gemenskapslagstiftningen bör dock inte i 
detta sammanhang föreskriva allmänna 
undantag och avvikelser, eftersom detta 
bara skulle leda till att produkterna eller de 
ekonomiska aktörerna framstår som dåliga 
och till att det uppstår en komplicerad 
rättslig situation som de nationella 
myndigheterna för marknadsövervakning 
tvingas hantera; i stället bör 
gemenskapslagstiftningen ta hänsyn till 
denna situation i bestämmelserna om urval 
och genomförande av de organ för 
bedömning av överensstämmelse som är 
mest lämpade att fungera på ett väl avvägt 
sätt i förhållande till företagens storlek och 
den berörda tillverkningens inriktning på 
enhets- eller serietillverkning.
Genom detta beslut ges medlemsstaterna 
den nödvändiga handlingsfriheten i sådana 
situationer utan att man behöver fastställa 
särskilda och möjligtvis olämpliga 
lösningar för små och medelstora företag.

Motivering

För att minska den administrativa bördan bör den framtida lagstiftningen ta hänsyn till de 
små och medelstora företagens särskilda behov.

Ändringsförslag 11
Artikel 1, stycke 1

I detta beslut fastställs de gemensamma 
principerna för innehållet i 
gemenskapslagstiftningen om harmonisering 

I detta beslut fastställs de gemensamma 
principerna för innehållet i 
gemenskapslagstiftningen om harmonisering 
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av villkoren för saluföring av produkter, 
nedan kallad ”gemenskapslagstiftningen”, 
med undantag för följande lagstiftning:

av villkoren för saluföring av produkter, 
nedan kallad ”gemenskapslagstiftningen”.

(a) livsmedelslagstiftning enligt 
definitionen i artikel 3 i förordning (EG) 
nr 178/2002,
(b) foderlagstiftning enligt definitionen i 
artikel 2 i förordning (EG) nr 882/2004,
(c) direktiv 2001/37/EG,
(d) direktiv 2001/82/EG,
(e) direktiv 2001/83/EG,
(f) direktiv 2002/98/EG,
(g) direktiv 2004/23/EG,
(h) förordning (EG) nr 726/2004.

Motivering

Undantag är här inte på sin plats eftersom det är ett sui generis-beslut som är riktat direkt till 
lagstiftaren och därför inte är omedelbart tillämpligt.

Ändringsförslag 12
Artikel 1, stycke 3

Gemenskapslagstiftningen skall följa de 
allmänna principerna i avdelning I och de 
relevanta bestämmelser som det hänvisas till 
i avdelning II och i bilagorna I och II, 
samtidigt som det vid behov skall tas hänsyn 
till särdragen i den berörda lagstiftningen.

Gemenskapslagstiftningen skall följa de 
allmänna principerna i avdelning I och de 
relevanta bestämmelser som det hänvisas till 
i avdelning II och i bilagorna I och II, 
samtidigt som det vid behov skall tas hänsyn 
till särdragen i den berörda lagstiftningen 
och inom det berörda området.

Motivering

För att minska den administrativa bördan bör den framtida lagstiftningen ta hänsyn till de 
små och medelstora företagens särskilda behov.

Ändringsförslag 13
Artikel 3, punkt 3a (ny)

3a. Individuellt tillverkade produkter och 
produkter som tillverkas i små serier, 
särskilt måttbeställda produkter, ska inte bli 
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föremål för förfaranden för bedömning av 
överensstämmelse såvida de inte har en 
betydande inverkan på hälsa och säkerhet, 
i vilket fall tillverkaren ska utfärda en 
EG-försäkran om överensstämmelse.

Motivering

Eftersom kostnaderna för bedömning av överensstämmelse är mycket höga och är rimliga 
enbart vid tillverkning av stora serier, bör icke-serietillverkning och småserietillverkning 
undantas från denna bedömning om produkten inte har någon betydande inverkan på hälsa 
och säkerhet. Då icke-serietillverkning och småserietillverkning underkastas CE-märkning 
bör det räcka med en försäkran om överensstämmelse.

Ändringsförslag 14
Artikel 6

I … [typ av rättsakt] avses med I detta beslut ska definitionerna i 
förordning (EG) nr ... [om krav för 
ackreditering och marknadsövervakning i 
samband med saluföring av produkter] 
tillämpas, och i detta beslut avses med

(1) tillhandahållande på marknaden: varje 
leverans av en produkt för distribution, 
förbrukning eller användning på 
gemenskapsmarknaden i samband med 
kommersiell verksamhet, mot betalning 
eller gratis,
(2) utsläppande på marknaden: 
tillhandahållande för första gången av en 
produkt på gemenskapsmarknaden,
(3) tillverkare: varje fysisk eller juridisk 
person som konstruerar eller tillverkar en 
produkt eller som låter konstruera eller 
tillverka en produkt, i eget namn eller 
under eget varumärke,
(4) distributör: varje fysisk eller juridisk 
person i leveranskedjan som 
tillhandahåller en produkt på marknaden,
(5) importör: varje fysisk eller juridisk 
person som är etablerad i gemenskapen och 
släpper ut en produkt från ett tredjeland på 
gemenskapsmarknaden,
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(6) ekonomisk aktör: tillverkaren, 
importören, distributören och tillverkarens 
representant,
(7) teknisk specifikation, nationell 
standard, internationell standard och 
europeisk standard skall ha den betydelse 
som anges i Europaparlamentets och 
rådets direktiv 98/34/EG,
(8) harmoniserad standard: en standard 
som i enlighet med artikel 6 i 
direktiv 98/34/EG antagits av ett europeiskt 
standardiseringsorgan som upptas i 
bilaga I till direktiv 98/34/EG,
(9) ackreditering: den betydelse som anges i 
förordning (EG) nr […],
(10) tillbakadragande: varje åtgärd för att 
förhindra att en produkt i leveranskedjan 
tillhandahålls på marknaden,
(11) återkallelse: varje åtgärd för att dra 
tillbaka en produkt som redan 
tillhandahålls på marknaden för 
slutanvändaren,

Motivering

Dessa definitioner ingår i förordning (KOM(2007)0037). Framtida lagstiftning som grundar 
sig på detta beslut bör enbart innehålla en enkel hänvisning till den förordningen för att 
inkludera dessa gemensamma definitioner. Nya begrepp såsom ”inledande typprovning”, 
”gemensamma resultat från inledande typprovning” och ”förmedlad inledande typprovning” 
som är alltför tekniska och som inte används i förordningen måste införas här.

Ändringsförslag 15
Artikel 6, punkt 11a (ny)

(11a) inledande typprovning: en fullständig 
uppsättning provningar eller andra 
förfaranden (t.ex. beräkningar) som 
beskrivs i en teknisk specifikation och vars 
syfte det är att fastställa prestanda, med 
avseende på de föreskrivna egenskaperna, 
hos prover av produkter som är 
representativa för en produkttyp.
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Motivering

Eftersom provningar ger upphov till en stor del av kostnaderna för bedömning av 
överensstämmelse bör gemensamma resultat från inledande typprovning och förmedlad 
inledande typprovning godtas av tredje parts certifieringsorgan, varför ovannämnda 
definitioner bör inlemmas.

Ändringsförslag 16
Artikel 6, punkt 11b (ny)

(11b) gemensamma resultat från inledande 
typprovning: redan befintliga överförbara 
provningsresultat som utnyttjas gemensamt 
av tillverkare som tillverkar funktionellt 
identiska produkter.

Motivering

Eftersom provningar ger upphov till en stor del av kostnaderna för bedömning av 
överensstämmelse bör gemensamma resultat från inledande typprovning och förmedlad 
inledande typprovning godtas av tredje parts certifieringsorgan, varför ovannämnda 
definitioner bör inlemmas.

Ändringsförslag 17
Artikel 6, punkt 11c (ny)

(11c) förmedlad inledande typprovning: 
överföring av resultat från inledande 
typprovning från en aggregatkonstruktör 
(som kan vara antingen en 
komponenttillverkare, en konstruktör, en 
systemtillverkare eller ett organ som 
tillhandahåller tillverkare en gemensam 
tjänst) till tillverkaren av den produkt som 
släpps ut eller tillhandahålls på 
marknaden.

Motivering

Eftersom provningar ger upphov till en stor del av kostnaderna för bedömning av 
överensstämmelse bör gemensamma resultat från inledande typprovning och förmedlad 
inledande typprovning godtas av tredje parts certifieringsorgan, varför ovannämnda 
definitioner bör inlemmas.
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Ändringsförslag 18
Artikel 7, inledningen före stycke 1 (ny)

Följande bestämmelser ska tillämpas 
endast på produkter som ska släppas ut och 
tillhandahållas på gemenskapsmarknaden:

Motivering

Tillverkare både i och utanför EU tillverkar en mängd olika produkter för ett flertal 
geografiska marknader. Bestämmelser i direktiv som utfärdas i enlighet med detta beslut bör 
enbart gälla produkter som ska släppas ut på gemenskapsmarknaden.

Ändringsförslag 19
Artikel 7, punkt 1

1. Tillverkarna skall se till att deras 
produkter konstrueras och tillverkas i 
enlighet med kraven i …….. [hänvisning till 
relevant bestämmelse].

1. Tillverkarna skall, när de släpper ut sina 
produkter på marknaden, se till att de 
konstruerats och tillverkats i enlighet med 
kraven i …….. [hänvisning till relevant 
bestämmelse].

Motivering

Syftet är att anpassa bestämmelserna i artikel 7 efter definitionerna av andra 
marknadsaktörer i artikel 6 och med bestämmelserna i den föreslagna artikel 7.7 (som hör 
samman med ändringsförslagen 1 och 3).

Ändringsförslag 20
Artikel 7, punkt 3

Tillverkarna skall kunna uppvisa den 
tekniska dokumentationen och EG-försäkran 
om överensstämmelse under en period 
på …. [skall anges] efter att den sista 
produkten har tillverkats.

Tillverkarna skall kunna uppvisa den 
tekniska dokumentationen och EG-försäkran 
om överensstämmelse under en period 
på tio år efter att den sista produktenheten 
har tillverkats.

Motivering

I lågspänningsdirektivet (direktiv 2006/95/EG) föreskrivs en period på tio år. Vissa produkter 
har en livslängd på 15 år eller mer. Det är därför viktigt att tillverkaren bevarar och 
upprätthåller teknisk dokumentation under en rimlig tidsperiod.
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Ändringsförslag 21
Artikel 7, punkt 7a (ny)

7a. Tillverkarna ska sörja för att all den 
information som de lämnar om sina 
produkter är korrekt, fullständig och 
förenlig med gemenskapslagstiftningen.

Motivering

Syftet är att klargöra tillverkarnas ansvar för kvaliteten på de produkter som de släpper ut på 
marknaden och för produktinformationens riktighet (hör samman med ändringsförslagen 1 
och 2).

Ändringsförslag 22
Artikel 8, punkt 2, led a

(a) kunna uppvisa EG-försäkran om 
överensstämmelse och den tekniska 
dokumentationen för de nationella 
myndigheterna under en period på … [skall 
anges],

(a) kunna uppvisa EG-försäkran om 
överensstämmelse och den tekniska 
dokumentationen för de nationella 
myndigheterna under en period på … [skall 
anges] efter att den sista produktenheten 
har tillverkats, 

Ändringsförslag 23
Artikel 9, punkt 1

1. När importörerna släpper ut en produkt 
på marknaden skall de iaktta vederbörlig 
omsorg för att se till att de tillämpliga 
kraven uppfylls. 

1. Importörerna ska se till att de produkter 
som de släpper ut på 
gemenskapsmarknaden är förenliga med 
gällande lagstiftning.

Motivering

För att stämma överens med texten i skälen 14–17. Man bör ytterligare betona importörernas 
skyldighet att på gemenskapsmarknaden enbart släppa ut produkter som är förenliga med 
gällande lagstiftning. Ordalydelsen ”vederbörlig omsorg” är alltför vag för att uttrycka 
importörens skyldighet att kontrollera att tillverkaren utanför EU har gjort en adekvat 
riskbedömning.

Ändringsförslag 24
Artikel 9, punkt 2, stycke 2

Om en importör upptäcker att produkten inte Om en importör upptäcker att produkten inte 
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överensstämmer med … [hänvisning till 
relevant bestämmelse] får han inte släppa ut 
produkten på marknaden förrän den 
överensstämmer med de tillämpliga kraven i 
… [hänvisning till relevant bestämmelse].

överensstämmer med … [hänvisning till 
relevant bestämmelse] får han inte släppa ut 
produkten på marknaden förrän 
riskbedömningen har genomförts och 
produkten överensstämmer med de 
tillämpliga kraven i … [hänvisning till 
relevant bestämmelse].

Ändringsförslag 25
Artikel 9, punkt 3

3. Importörerna skall ange namn och en 
kontaktadress på produkten eller, om detta 
inte är möjligt på grund av produktens 
storlek eller art, på förpackningen eller på 
ett medföljande dokument.

3. Importörerna skall ange namn och en 
kontaktadress på produkten eller på ett 
medföljande dokument.

Motivering

För att inte ställa onödiga krav på importörerna bör kontaktuppgifterna anges bara på 
produkten eller på medföljande dokument, inte på förpackningen.

Ändringsförslag 26
Artikel 9, punkt 3a (ny)

3a. Importörerna ska närhelst det är 
lämpligt för att skydda konsumenternas 
hälsa och säkerhet utföra slumpvis 
provning av saluförda produkter, granska 
och vid behov registerföra inkomna 
klagomål samt informera distributörerna 
om denna övervakning.

Motivering

Artikel 7.4 andra stycket i kommissionens ursprungstext bör införas i punkt 3. Dessutom bör 
texten ”för att skydda konsumenternas hälsa och säkerhet” införas efter ”närhelst det är 
lämpligt”.

Ändringsförslag 27
Artikel 9, punkt 4a (ny)

4a. Importörerna ska sörja för att all den 
information som de lämnar om sina 
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importerade produkter är korrekt, 
fullständig och förenlig med 
gemenskapslagstiftningen.

Motivering

Syftet är att klargöra importörernas ansvar för kvaliteten på de produkter som de släpper ut 
på marknaden och för produktinformationens riktighet.

Ändringsförslag 28
Artikel 9, punkt 6

6. Under en period på … [skall anges] skall 
importörerna kunna uppvisa EG-försäkran 
om överensstämmelse för myndigheterna för 
marknadsövervakning och se till att dessa 
myndigheter på begäran kan få tillgång till 
den tekniska dokumentationen.

6. Under en period på tio år skall 
importörerna kunna uppvisa EG-försäkran 
om överensstämmelse för myndigheterna för 
marknadsövervakning och se till att dessa 
myndigheter på begäran kan få tillgång till 
den tekniska dokumentationen.

Motivering

För att det ska vara klart vilka skyldigheter som åligger importörerna bör man i beslutet 
fastställa den period under vilken importörerna är skyldiga att bevara dokumentationen.

Ändringsförslag 29
Artikel 10, punkt 1

1. När distributörerna tillhandahåller en 
produkt på marknaden skall de iaktta 
vederbörlig omsorg för att se till att de 
tillämpliga kraven uppfylls.

1. När distributörerna tillhandahåller en 
produkt på marknaden skall de iaktta 
vederbörlig omsorg för att se till att de 
tillämpliga kraven, särskilt de i punkt 2, 
uppfylls.

Motivering

Syftet är att klargöra att de krav som avses i denna punkt är de som fastställts i 
EU-lagstiftningen.

Ändringsförslag 30
Artikel 10, punkt 2, stycke 1

2. Innan distributörerna tillhandahåller en 
produkt på marknaden skall de kontrollera 
att produkten är försedd med den 

2. Innan distributörerna tillhandahåller en 
produkt på marknaden skall de kontrollera 
att produkten är försedd med den 
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erforderliga märkningen om 
överensstämmelse och åtföljs av 
erforderliga dokument samt att tillverkaren 
och importören har uppfyllt kraven i 
artikel [7.5 och 7.6] och [artikel 9.3].

erforderliga märkningen om 
överensstämmelse och åtföljs av 
användardokumentation på det officiella 
språket i den medlemsstat där produkten 
ska tillhandahållas på marknaden samt att 
tillverkaren och importören har uppfyllt 
kraven i artikel [7.5 och 7.6] och [artikel 
9.3].

Motivering

För distribution till slutanvändare krävs enbart användardokumentation. Det är viktigt att 
användardokumentationen är begriplig för dem som ska följa den, och därför måste den vara 
skriven på det eller de officiella språken i den medlemsstat där produkten används.

Ändringsförslag 31
Artikel 10, punkt 4

4. Distributörer som anser eller har skäl att 
tro att en produkt som de har tillhandahållit 
på marknaden inte överensstämmer med den 
tillämpliga gemenskapslagstiftningen skall 
antingen vidta de korrigerande åtgärder som 
krävs för att få produkten att 
överensstämma med kraven eller i 
förekommande fall dra tillbaka produkten 
från marknaden och återkalla den från 
slutanvändarna. De skall omedelbart 
underrätta de nationella myndigheterna i de 
medlemsstater där de har tillhandahållit 
produkten, och lämna detaljerade uppgifter 
om i synnerhet den bristande 
överensstämmelsen och de korrigerande 
åtgärder som vidtagits.

4. Distributörer som anser eller har skäl att 
tro att en produkt som de har tillhandahållit 
på marknaden inte överensstämmer med den 
tillämpliga gemenskapslagstiftningen skall 
antingen vidta de korrigerande åtgärder som 
krävs för att denna produkt ska bringas i 
överensstämmelse med kraven eller i 
förekommande fall dra tillbaka produkten 
från marknaden och återkalla den från 
slutanvändarna. De skall omedelbart 
underrätta de nationella myndigheterna i de 
medlemsstater där de har tillhandahållit 
produkten, och lämna detaljerade uppgifter 
om i synnerhet den bristande 
överensstämmelsen och de korrigerande 
åtgärder som vidtagits.

Motivering

Distributören bör inte tillåtas att påverka en produkts konstruktion eftersom detta skulle 
kunna leda till att en produkt inte längre vore förenlig med lagstiftningen. (Exempelvis skulle 
distributören kunna ersätta ett plasthölje som visat sig vara bräckligt med ett alternativt hölje 
gjort av en annan typ av plast som är fysiskt starkare men som inte är flamsäker enligt 
kraven. Bara om man vet varför en särskild komponent eller del har valts kan man välja ett 
bättre alternativ, vilket kräver att man har ingående kunskaper om konstruktionen, något som 
de som ansvarar för service efter försäljning eller aktörer längre fram i kedjan knappast har.)
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Ändringsförslag 32
Artikel 14, punkt 1

1. När en medlemsstat eller kommissionen 
anser att en harmoniserad standard inte helt 
uppfyller de krav som den omfattar och som 
fastställs i … [hänvisning till relevant 
bestämmelse], skall kommissionen eller den 
berörda medlemsstaten ta upp frågan i den 
kommitté som inrättats genom artikel 5 i 
direktiv 98/34/EG (nedan kallad 
”kommittén”) och redovisa sina skäl för 
detta. Kommittén skall yttra sig utan 
dröjsmål.

1. När en medlemsstat eller kommissionen 
anser att en harmoniserad standard inte helt 
uppfyller de krav som den omfattar och som 
fastställs i … [hänvisning till relevant 
bestämmelse], skall kommissionen eller den 
berörda medlemsstaten av det berörda 
europeiska standardiseringsorganet eller 
den berörda nationella 
standardiseringskommittén inom detta 
organ begära en förklaring och motivering. 
Det europeiska standardiseringsorganet 
skall yttra sig utan dröjsmål.

Motivering

Artikel 14 bör kompletteras med en skyldighet för medlemsstaterna att först samråda med de 
europeiska standardiseringsorganisationerna1 om de misstänker att det finns ett kryphål i en 
standard. Detta skulle ligga i linje med gällande förfaranden i EU och skulle ge möjlighet att 
involvera de europeiska standardiseringsorganisationerna och deras tekniska experter i ett 
tidigt skede. Detta förfarande tillämpas redan informellt i samband med 
lågspänningsdirektivet.

_____________
1 CENELEC, CEN och ETSI.

Ändringsförslag 33
Artikel 14, punkt 1a (ny)

1a. Om den begärande medlemsstaten eller 
kommissionen anser att den förklaring som 
avgetts av det europeiska 
standardiseringsorganet eller den 
nationella standardiseringskommittén inte 
är fullt tillfredsställande, ska 
medlemsstaten eller kommissionen ta upp 
frågan i den permanenta kommitté som 
inrättats i enlighet med artikel 5 i 
direktiv 98/34/EG (nedan kallad 
”kommittén”) och redovisa sina skäl för 
detta. Kommittén ska yttra sig utan 
dröjsmål.
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Motivering

Detta är en följd av ändringsförslaget till artikel 14.1. Härigenom ges förfarandet 
enhetlighet, och i ändringsförslaget inbegrips även den hänvisning till kommissionens 
kommitté som ströks från artikel 14.1.

Ändringsförslag 34
Artikel 14, punkt 3

3. Kommissionen skall underrätta det 
berörda europeiska standardiseringsorganet 
om detta och vid behov begära en översyn 
av de berörda harmoniserade standarderna.

3. Kommissionen skall underrätta det 
berörda europeiska standardiseringsorganet 
om detta och vid behov begära en översyn 
av de berörda harmoniserade standarderna. 
Om en sådan översyn begärs ska det 
europeiska standardiseringsorganet till 
kommissionen inlämna en beskrivning av 
bristen tillsammans med en handlingsplan.

Motivering

Härigenom klargörs det förfarande som de europeiska standardiseringsorganisationerna bör 
följa.

Ändringsförslag 35
Artikel 17

Artikel 17 utgår
Regler och villkor för anbringande av 

CE-märkning
1. CE-märkningen skall bestå av 
bokstäverna ”CE” i följande utformning:

2. Om CE-märkningen förminskas eller 
förstoras skall proportionerna i modellen i 
punkt 1 behållas.



PE390.373v02-00 22/30 AD\687746SV.doc

SV

3. Om det inte i någon rättsakt föreskrivs 
särskilda mått skall CE-märkningen vara 
minst 5 mm hög.
4. CE-märkningen skall anbringas på 
produkten eller dess märkskylt så att den är 
synlig, lätt läsbar och outplånlig. Om detta 
inte är möjligt eller lämpligt på grund av 
produktens art, skall märkningen 
anbringas på förpackningen och på de 
medföljande dokumenten, om den berörda 
lagstiftningen föreskriver sådana.
5. CE-märkningen skall anbringas innan 
produkten släpps ut på marknaden. Den får 
åtföljas av ett piktogram eller något annat 
märke som anger en särskild risk eller ett 
särskilt användningsområde.
6. CE-märkningen skall åtföljas av det 
anmälda organets identifikationsnummer, 
om organet medverkar i 
produktionskontrollen.
Det anmälda organets 
identifikationsnummer skall anbringas på 
organets ansvar, antingen av organet eller 
av tillverkaren eller dennes representant 
inom gemenskapen.
7. Medlemsstaterna skall se till att 
bestämmelserna om CE-märkning 
tillämpas korrekt och vid behöv vidta 
rättsliga åtgärder i händelse av otillbörlig 
användning. Medlemsstaterna skall också 
tillämpa påföljder, även straffrättsliga 
påföljder för allvarliga överträdelser som 
skall stå i proportion till överträdelsen och 
effektivt avskräcka från otillbörlig 
användning.

Motivering

CE-märkningen behöver bättre skydd. Eftersom betydelsen av CE-märkningen inte är 
uppenbar, finns det ett ökande antal produkter med CE-märkning som inte är förenliga med 
lagstiftningen. Det finns därför ett intresse från både tillverkare, köpmän och konsumenter att 
ha tydliga regler för EC-märkningen. I syfte att göra dessa regler tillämpliga genast och inte 
låta dem bli föremål för framtida lagstiftning, bör artiklarna 16 och 17 och de motsvarande 
skälen i detta beslut överföras till förordningen och detta skäl måste då ändras i enlighet med 
detta.
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Ändringsförslag 36
Artikel 22, punkt 4, stycke 4a (nytt)

Organet för bedömning av 
överensstämmelse ska vid utövandet av sin 
verksamhet ta hänsyn till företagens 
storlek, sektor och struktur och till den 
relativa komplexiteten i den teknik som 
tillämpas på produkterna samt till 
produktionens inriktning på enhets- eller 
serietillverkning.

Motivering

Det är angeläget att ta hänsyn till kommissionens farhågor när det gäller företagens storlek 
och den relativa komplexiteten i den teknik som tillämpas på produkter i samband med 
bedömningar av överensstämmelse eftersom man därigenom kan undvika onödiga hinder. 
Härutöver bör även andra parametrar, t.ex. sektorn, företagens struktur och produktionens 
inriktning på serietillverkning, beaktas.

Ändringsförslag 37
Artikel 22, punkt 7, led da (nytt)

(da) en förmåga att vid utövandet av sin 
verksamhet ta hänsyn till företagens storlek 
och struktur och till den relativa 
komplexiteten i den teknik som tillämpas på 
produkterna samt till produktionens 
inriktning på enhets- eller serietillverkning.

Motivering

Det är angeläget att ta hänsyn till kommissionens farhågor när det gäller företagens storlek 
och den relativa komplexiteten i den teknik som tillämpas på produkter i samband med 
bedömningar av överensstämmelse eftersom man därigenom kan undvika onödiga hinder. 
Härutöver bör även andra parametrar, t.ex. sektorn, företagens struktur och produktionens 
inriktning på serietillverkning, beaktas.

Ändringsförslag 38
Artikel 25, punkt 1, stycke 1a (nytt)

För samma ändamål är det tillåtet att 
använda ett ackrediterat organ som utgör 
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en separat och identifierbar del av ett 
företag eller en branschorganisation som 
företräder företag som är involverade i 
konstruktion, tillverkning, leverans, 
installation, användning eller underhåll av 
de produkter som det bedömer och som har 
inrättats för att göra bedömningar av 
överensstämmelse för det företag eller den 
organisation som det är en del av.

Motivering

För att bättre tillgodose små och medelstora företags behov angående certifiering och för att 
se till att förfaranden för bedömning av överensstämmelse genomförs enligt produktionens 
storlek, struktur, teknik, sektor och seriekaraktär bör det vara tillåtet att ackreditera 
laboratorier och enheter för bedömning av överensstämmelse som tillhör intermediära 
företag och/eller branschorganisationer.

Ändringsförslag 39
Artikel 31, punkt 2

2. Bedömningarna av överensstämmelse 
skall vara proportionella så att de 
ekonomiska aktörerna inte belastas i onödan, 
och man skall särskilt ta hänsyn till 
företagens storlek och till hur komplex 
produkttekniken är.

2. Bedömningarna av överensstämmelse 
skall vara proportionella så att de 
ekonomiska aktörerna inte belastas i onödan, 
och man skall särskilt ta hänsyn till 
företagens storlek, sektor och struktur och 
till hur komplex produkttekniken är och 
huruvida en produkt är resultatet av 
enhets- eller serietillverkning.

Motivering

För att undvika att aktörerna belastas i onödan bör andra faktorer såsom företagens storlek, 
produktteknikens relativa komplexitet och produktionens seriekaraktär beaktas i samband 
med bedömning av överensstämmelse. Detta innebär också en extra kostnad för 
konsumenterna.

Ändringsförslag 40
Artikel 35, punkt 2a (ny)

2a. Om myndigheterna för 
marknadsövervakning i en medlemsstat 
tillhandahåller en annan medlemsstats 
myndigheter för marknadsövervakning 
information ska de först kontakta den 
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berörda ekonomiska aktören på den adress 
som angivits på den ifrågavarande 
produkten eller i det dokument som åtföljer 
produkten. Den ekonomiska aktören ska 
beviljas en rimlig tidsperiod för att inge 
genmäle, och denna tidsperiod ska vara 
28 dagar om det inte föreligger någon 
omedelbar risk för allmänhetens hälsa och 
säkerhet.

Motivering

Ekonomiska aktörer bör beredas tillfälle att reagera på berörda myndigheters ståndpunkt, 
särskilt då också andra medlemsstater är inblandade och förfarandet kan ha en betydande 
inverkan på deras näringsverksamhet. Den föreslagna tidsperioden på 28 dagar skapar en 
rimlig balans mellan tillsynsmyndigheternas och de ekonomiska aktörernas behov. Samma 
tidsfrist tillämpas redan t.ex. i Förenade kungariket i samband med genomförandet av 
direktivet om begränsning av användningen av farliga ämnen i elektriska och elektroniska 
produkter, och erfarenheten har visat att detta är en lämplig lösning.

Ändringsförslag 41
Artikel 35, punkt 3

3. De ekonomiska aktörerna skall se till att 
det vidtas korrigerande åtgärder i fråga om 
alla berörda produkter som de har 
tillhandahållit på gemenskapsmarknaden.

3. De ekonomiska aktörerna skall se till att 
alla tänkbara korrigerande åtgärder vidtas i 
fråga om alla berörda produkter som de har 
tillhandahållit på gemenskapsmarknaden.

Motivering

Denna absoluta skyldighet kan inte uppfyllas i praktiken. Det kan finnas många importörer av 
samma produkt som släpper ut samma produkt på marknaden (t.ex. i olika länder). Då en 
produkt väl har släppts ut på marknaden i ett givet land kan det finnas ett större antal både 
stora och mycket små distributörer. Erfarenheten har visat att även då en återkallelse av en 
produkt anmäls i den nationella pressen, på återförsäljarnas försäljningsställen osv. 
återlämnas mindre än 70 procent av produkterna.

Ändringsförslag 42
Artikel 35, punkt 3a (ny)

3a. Importörer och distributörer får inte 
utan att samråda med tillverkaren ändra en 
produkt på ett sådant sätt att 
överensstämmelsen med gällande 
lagstiftning kan påverkas.
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Motivering

Importörer och distributörer har vanligen inte den tekniska kompetens som behövs för att 
göra ändringar i produktens inre konstruktion, och om de gör sådana ändringar kan de 
allvarligt försämra produktens säkerhet eller någon annan produktparameter. Dessutom finns 
det sannolikt flera distributörer för en viss produkt, och den ansvariga organisation som 
släppte ut produkten på marknaden skulle inte vilja att dessa distributörer gör diverse 
tillfälliga ändringar i den.

Ändringsförslag 43
Artikel 35, punkt 4, stycke 2a (nytt)

Om en medlemsstats myndigheter för 
marknadsövervakning vill dra tillbaka en 
produkt som har tillverkats i en annan 
medlemsstat ska de vända sig till den 
berörda ekonomiska aktören på den adress 
som anges på produkten i fråga eller i det 
dokument som åtföljer produkten.

Motivering

Det är viktigt att den ekonomiska aktören informeras ifall en annan medlemsstat beslutar att 
dra tillbaka en av aktörens produkter. Myndigheterna i en medlemsstat kan emellertid inte 
förväntas kontakta den ekonomiska aktören innan de skickar informationen till 
myndigheterna i en annan medlemsstat. Detta skulle nämligen fördröja förfarandet avsevärt.

Ändringsförslag 44
Artikel 36, punkt 3

3. Om den nationella åtgärden anses vara 
motiverad och produktens bristande 
överensstämmelse kan tillskrivas brister i de 
harmoniserade standarder som avses i 
artikel [35.5 b] skall kommissionen eller 
medlemsstaterna ta upp frågan i den 
ständiga kommitté som inrättats i enlighet 
med artikel 5 i direktiv 98/34/EG.

3. Om den nationella åtgärden anses vara 
motiverad och produktens bristande 
överensstämmelse kan tillskrivas brister i de 
harmoniserade standarder som avses i 
artikel [35.5 b] skall samråd med det 
berörda europeiska 
standardiseringsorganet äga rum, i 
enlighet med artikel 14.1, innan 
kommissionen eller medlemsstaterna tar upp 
frågan i den ständiga kommitté som inrättats 
i enlighet med artikel 5 i direktiv 98/34/EG.

Motivering

Artikel 14 bör kompletteras med en skyldighet för medlemsstaterna att först samråda med de 
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europeiska standardiseringsorganisationerna1 om de misstänker att det finns ett kryphål i en 
standard. Detta skulle ligga i linje med gällande förfaranden i EU och skulle ge möjlighet att 
involvera de europeiska standardiseringsorganisationerna och deras tekniska experter i ett 
tidigt skede. Detta förfarande tillämpas redan informellt i samband med 
lågspänningsdirektivet.

_____________
1 CENELEC, CEN och ETSI.

Ändringsförslag 45
Bilaga I, modul A, punkt 4, punkt 4.2, stycke 2

En kopia av försäkran om överensstämmelse 
skall tillhandahållas för varje produkt som 
finns på marknaden. Detta krav får dock 
tolkas som att det gäller ett parti eller en 
sändning av produkter i stället för enskilda 
produkter i de fall där ett stort antal 
produkter levereras till en och samma 
användare.

En kopia av försäkran om överensstämmelse 
skall tillhandahållas berörda myndigheter 
på begäran.

Övergripande ändringsförslag som bör tillämpas på alla följande moduler:
– Bilaga 1, modul A, punkt 4, punkt 4.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul A1, punkt 5, punkt 5.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul A2, punkt 5, punkt 5.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul C, punkt 3, punkt 3.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul C1, punkt 4, punkt 4.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul C2, punkt 4, punkt 4.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul D, punkt 5, punkt 5.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul D1, punkt 7, punkt 7.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul E, punkt 5, punkt 5.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul E1, punkt 7, punkt 7.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul F, punkt 6, punkt 6.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul F1, punkt 7, punkt 7.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul G, punkt 5, punkt 5.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul H, punkt 5, punkt 5.2, stycke 2
– Bilaga 1, modul H1, punkt 6, punkt 6.2, stycke 2

Motivering

Skyldigheten att tillhandahålla en kopia av försäkran om överensstämmelse med varje såld 
enhet är oproportionerligt betungande för ekonomiska aktörer.

Ändringsförslag 46
Bilaga I, modul A, punkt 5a (ny)
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5a. Importör
Importörer ska kunna uppvisa en kopia av 
EG-försäkran om överensstämmelse för 
myndigheterna för marknadsövervakning 
och se till att den tekniska 
dokumentationen kan tillhandahållas dessa 
myndigheter på begäran.

Övergripande ändringsförslag som bör tillämpas på alla följande moduler:
– Bilaga I, modul A, punkt 5a (ny)
– Bilaga I, modul A1, punkt 6a (ny)
– Bilaga I, modul A2, punkt 6a (ny)
– Bilaga I, modul C, punkt 4a (ny)
– Bilaga I, modul C1, punkt 5a (ny)
– Bilaga I, modul C2, punkt 5a (ny)
– Bilaga I, modul D, punkt 8a (ny)

– Bilaga I, modul D1, punkt 10a (ny)
– Bilaga I, modul E, punkt 8a (ny)

– Bilaga I, modul E1, punkt 10a (ny)
– Bilaga I, modul F, punkt 8a (ny)
– Bilaga I, modul F1, punkt 9a (ny)
– Bilaga I, modul G, punkt 6a (ny)
– Bilaga I, modul H, punkt 8a (ny)
– Bilaga I, modul H1, punkt 8a (ny)

Motivering

Varje ekonomisk aktör som släpper ut produkter på gemenskapsmarknaden bör vara ansvarig 
för att dessa produkter är förenliga med lagstiftningen. Bara tillverkaren kan utforma och 
upprätthålla den tekniska dokumentationen eftersom han har information om produktens 
konstruktion. Om tillverkaren emellertid finns utanför EU och inte har någon representant i 
EU har myndigheterna inga möjligheter att få tillgång till den relevanta dokumentationen, 
vilket skadar efterlevnadskontrollen. Därför bör importören, i enlighet med artikel 7, vara 
ansvarig för att se till att denna dokumentation finns till förfogande för 
tillsynsmyndigheterna.

Ändringsförslag 47
Bilaga I, modul A2, punkt 4, stycke 3a (nytt)

Det anmälda organet ska acceptera att 
resultaten från den inledande 
typprovningen delas och att det utförs en 
förmedlad inledande typprovning.
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Motivering

Med tanke på att merparten av kostnaden för bedömningen av överensstämmelse utgörs av 
provningar måste de externa certifieringsorganen acceptera att resultaten från den inledande 
typprovningen delas och att det utförs en förmedlad inledande typprovning.

Ändringsförslag 48
Bilaga I, modul C1, punkt 3, stycke 2a (nytt)

Det anmälda organet ska acceptera att 
resultaten från den inledande 
typprovningen delas och att det utförs en 
förmedlad inledande typprovning.

Motivering

Med tanke på att merparten av kostnaden för bedömningen av överensstämmelse utgörs av 
provningar måste de externa certifieringsorganen acceptera att resultaten från den inledande 
typprovningen delas och att det utförs en förmedlad inledande typprovning.

Ändringsförslag 49
Bilaga I, modul C2, punkt 3, stycke 3a (nytt)

Det anmälda organet ska acceptera att 
resultaten från den inledande 
typprovningen delas och att det utförs en 
förmedlad inledande typprovning.

Motivering

Med tanke på att merparten av kostnaden för bedömningen av överensstämmelse utgörs av 
provningar måste de externa certifieringsorganen acceptera att resultaten från den inledande 
typprovningen delas och att det utförs en förmedlad inledande typprovning.
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